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MÉTHODOLOGIE 

Le p r é s e n t i n v e n t a i r e du v i e u x M o n t r é a l e t des q u a r t i e r s S a i n t - G e o r g e s 
e t S a i n t - A n d r é couv re tous l e s b â t i m e n t s , c o n s t r u i t s e n t r e 1919 e t 
1959, qu i s u b s i t a i e n t au moment de l ' e n q u ê t e ( 1 9 7 8 - 1 9 7 9 ) . Lorsque l a 
chose a é t é p o s s i b l e , nous avons c o n s u l t é l e s s o u r c e s de d o c u m e n t a t i o n 
o r i g i n a l e s a f i n de p r é s e n t e r l ' h i s t o r i q u e l e p l u s e x a c t p o s s i b l e des 
b â t i m e n t s . La c o n s u l t a t i o n des p l a n s e t des permis de c o n s t r u c t i o n 
g a r d é s par l e S e r v i c e des permis e t des i n s p e c t i o n s nous a f o u r n i l e s 
r e n s e i g n e m e n t s l e s p l u s r e c h e r c h é s , c ' e s t - à - d i r e l e nom des 
p r o p r i é t a i r e s e t des a r c h i t e c t e s e t l a d a t e de l a c o n s t r u c t i o n . 

En 1922, t o u s l e s pe rmis f u r e n t d é t r u i t s dans l ' i n c e n d i e qu i r a v a g e a 
l ' h ô t e l de v i l l e . I l a donc f a l l u c o n s u l t e r d ' a u t r e s s o u r c e s a f i n de 
d é t e r m i n e r ce qui a v a i t é t é c o n s t r u i t dans l e s années 1919 à 1922. Le 
Groupe de r e c h e r c h e su r l e s b â t i m e n t s en p i e r r e g r i s e de Mont réa l m'a 
f o u r n i d ' i n e s t i m a b l e s r e n s e i g n e m e n t s . La c o l l e c t i o n d ' a r c h i t e c t u r e 
canad i enne de l a b i b l i o t h è q u e d ' a r t e t d ' a r c h i t e c t u r e 
B lackade r -Lau t e rman de l ' U n i v e r s i t é MeGill a é g a l e m e n t c o n s t i t u é une 
source de r e n s e i g n e m e n t s de p r e m i è r e v a l e u r . Pour d ' a u t r e s b â t i m e n t s , 
nous avons p a r c o u r u des c a r n e t s de c o n s t r u c t i o n e t d ' a r c h i t e c t u r e . 
Dans c e r t a i n s c a s , j ' a i t e n t é de r e t r a c e r des p a r e n t s des 
p r o p r i é t a i r e s o r i g i n a u x . Quand t o u t e s ce s démarches se son t a v é r é e s 
i n f r u c t u e u s e s , j ' a i c h e r c h é l e s d a t e s de c o n s t r u c t i o n dans l e s 
a n n u a i r e s L o v e l l de l a v i l l e de M o n t r é a l . 

1. LISTES DE CONTROLE 

Au début de chaque e n t r é e , on r e t r o u v e un numéro qui r e n v o i e à l a 
c a r t e e t y i n d i q u e l ' e m p l a c e m e n t du b â t i m e n t . 

Le corps de chacune des e n t r é e s comprend l e s r e n s e i g n e m e n t s s u i v a n t s : 

a) l ' a d r e s s e nom de l a rue e t numéro a c t u e l s (en 1979) 

b) le p r o p r i é t a i r e nom indiqué sur l e s plans ou l e s permis de 

c o n s t r u c t i o n 

c) la date date de l a c o n s t r u c t i o n : lo rsque deux dates 
sont i nd iquées , i l s ' a g i t du début et de la fin 
de la cons t ruc t i on 

d) l ' a r c h i t e c t e nom de la firme indiquée sur l e s plans ou l e s 
permis de c o n s t r u c t i o n : on indique le nom d'un 
ingénieur l o r s q u e , se lon l e s r eche rches , i l 
semble qu'aucun a r c h i t e c t e n ' a i t p a r t i c i p é aux 
t r avaux . 
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e) l e s matér iaux On commence par l e s matér iaux qui ont s e r v i aux-
s t r u c t u r e s ; viennent ensu i t e ceux qui ont é t é 
u t i l i s é s dans la cons t ruc t i on du premier é tage 
e t ceux de l a f i n i t i o n . L o r s q u ' e l l e es t connue, 
l ' o r i g i n e des matériaux es t indiquée en t re 
p a r e n t h è s e s . Si l e nom de p r o p r i é t a i r e es t 
connu, on l ' i n d i q u e en t r e g u i l l e m e t s . Par 
p i e r r e g r i s e de Montréal , on entend la p i e r r e 
c a l c a i r e g r i s e qu'on trouve dans l e s c a r r i è r e s 
de la région de Montréal . 

f ) l e s modi f ica t ions Dans l e cas des bât iments qui ont subi des 
modi f i ca t ions importantes ou qui ont é t é 
a g r a n d i s , l e s mêmes renseignements que c i -dessus 
sont donnés a l a s u i t e du corps de l ' e n t r é e . 

A l a f in de chacune des e n t r é e s , l e s ré fé rences sont indiquées par 
ordre chronologique . Des a r t i c l e s publ iés dans l e s revues ayant t r a i t 
à l a c o n s t r u c t i o n e t a l ' a r c h i t e c t u r e ont é t é incorporés aux 
r é f é r e n c e s , car i l s fourn i s sen t un point de vue i n t é r e s s a n t quant aux 
r é a c t i o n s provoquées par ces bât iments au moment ou i l s ont é t é 
c o n s t r u i t s . 

2. LES CARTES 

A l a s u i t e des l i s t e s de c o n t r ô l e , on t rouve t r o i s c a r t e s d i s t i n c t e s , 
c ' e s t - à - d i r e : 

l a c a r t e A l a c a r t e du vieux Montréal , 

l a c a r t e Bs l a c a r t e r ep ré sen t an t l e sec teur sud des 
q u a r t i e r s Saint-Georges e t Saint-André, 

l a c a r t e Bn l a c a r t e r ep ré sen t an t l e sec teur nord des 
q u a r t i e r s Saint-Georges e t Saint -André . 

Les c a r t e s indiquent t r o i s pér iodes de cons t ruc t i on d i s t i n c t e s , 
c ' e s t - à - d i r e : 

de 1919 à 1929: g r i s p â l e , 

de 1930 à 1939: g r i s moyen, 

de 1940 à 1959: g r i s foncé . 

Les bâ t iments dont seul l e contour es t t r a c é sur l e s c a r t e s ont é t é 
c o n s t r u i t s avant 1919 ou après 1959. 
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Les numéros indiqués sur l e s c a r t e s correspondent aux numéros qui 
para i ssen t au début des e n t r é e s des l i s t e s de c o n t r ô l e . Les numéros 
impairs correspondent aux rues s ' é t e n d a n t d ' e s t en oues t . 

Carte A: c a r t e du vieux Montréal , l e numéro impair l e 
plus bas (1) e s t s i t u é dans le coin i n f é r i e u r 
d r o i t de l a c a r t e , t and i s que le numéro impair 
l e plus é levé (81) es t s i t u é dans l e coin 
supér ieur gauche de l a c a r t e ; par a i l l e u r s , l e 
numéro pa i r l e plus bas (2) es t s i t u é dans le 
coin supér ieur d r o i t de la c a r t e , t and i s que le 
numéro pa i r l e plus é levé (26) e s t s i t u é dans le 
coin i n f é r i e u r gauche de la c a r t e . 

Pour l e s besoins de l a r e l i u r e , on a d iv i s é l e s q u a r t i e r s 
Saint-Georges e t Saint-André en un sec teur nord et un sec teur sud, l a 
l igne de par tage en é t a n t l a rue Sherbrooke. Quant l e s deux sec teur s 
sont réunis pour former une seule c a r t e , l e système de numérotat ion 
est l e su ivan t : 

Cartes Bs e t Bn c a r t e s r e p r é s e n t a n t l e s s ec t eu r s sud et nord des 
q u a r t i e r s Saint-Georges et Saint-André; l e 
numéro impair l e plus bas (1) es t s i t u é dans le 
coin i n f é r i e u r d r o i t de l a c a r t e Bs, t and i s que 
l e numéro impair le plus é levé (525) es t s i t u é 
dans l e coin supér ieur gauche de la ca r t e Bn; 
par a i l l e u r s , l e numéro pai r l e plus bas (2) es t 
s i t u é dans l e coin i n f é r i e u r d ro i t de la ca r t e 
Bs, t and i s que l e numéro pai r l e plus é levé 
(498) e s t s i t u é dans l e coin supér ieur gauche de 
l a ca r t e Bn. 

Les bât iments s i t u é s immédiatement a l ' o u e s t des l i m i t e s de l a v i l l e 
de Montréal sont indiqués du côté gauche des c a r t e s Bs e t Bn, car la 
l igne de par tage des v i l l e s de Montréal et de Westmount coupe t rop 
abruptement un sec teur de lo t i s sement r é s i d e n t i e l important de la 
période de 1919 â 1959. 

Enfin, i l es t à remarquer que j ' a i , par i nadve r t ance , i n s c r i t à 
l ' i n v e n t a i r e sept bât iments c o n s t r u i t s avant 1919 ou après 1959. I l 
s ' a g i t des bât iments indiqués aux numéros A-33, Bn-20, Bs-169, Bn-280, 
Bn-308, Bn-399 e t Bn 441 . La r a i son en es t que l e s c a r t e s ont é t é 
é t a b l i e s avant que j ' a p p r e n n e que ces bât iments ont é t é c o n s t r u i t s en 
dehors de l a pér iode qui f a i t l ' o b j e t de l a présente é t u d e . 



12 

METHODOLOGY 

T h i s i n v e n t o r y of Old M o n t r e a l and S a i n t - G e o r g e s and S a i n t - A n d r é Wards 
c o v e r s a l l b u i l d i n g s , c o n s t r u c t e d d u r i n g t h e p e r i o d 1919-1959 , t h a t 
e x i s t e d a t t h e t ime of t h e s u r v e y ( 1 9 7 8 - 1 9 7 9 ) . P r imary s o u r c e 
m a t e r i a l was c o n s u l t e d , whenever p o s s i b l e , i n o r d e r t o g i v e t h e most 
a c c u r a t e r e c o r d of b u i l d i n g a c t i v i t y . C o n s t r u c t i o n p e r m i t s and p l a n s 
h e l d a t t h e S e r v i c e des pe rmis e t i n s p e c t i o n s p r o v i d e d t h e i n f o r m a t i o n 
most sough t a f t e r ; i . e . , p r o p r i e t o r s , a r c h i t e c t s and d a t e s of 
c o n s t r u c t i o n . 

I n 1922, a f i r e a t c i t y h a l l d e s t r o y e d a l l p e r m i t s i s s u e d up t o t h i s 
d a t e . T h e r e f o r e , o t h e r s o u r c e s were examined i n o r d e r t o d e t e r m i n e 
b u i l d i n g a c t i v i t y d u r i n g t h e y e a r s 1 9 1 9 - 1 9 2 2 . The Groupe de r e c h e r c h e 
s u r l e s b â t i m e n t s en p i e r r e g r i s e de M o n t r é a l o f f e r e d d a t a t h a t proved 
i n v a l u a b l e . The Canad ian A r c h i t e c t u r e C o l l e c t i o n , h e l d a t t h e 
B l a c k e r - L a u t e r m a n L i b r a r y of A r c h i t e c t u r e and A r t , McGil l U n i v e r s i t y , 
r e v e a l e d i m p o r t a n t i n f o r m a t i o n . For o t h e r b u i l d i n g s , a r c h i t e c t u r a l 
and c o n s t r u c t i o n j o u r n a l s were s c a n n e d . In c e r t a i n c a s e s I a t t e m p t e d 
t o t r a c e p e r s o n s r e l a t e d to t h e p r o p r i e t o r s a t o r i g i n . When a l l e l s e 
f a i l e d , t h e d a t e of c o n s t r u c t i o n was d e t e r m i n e d t h r o u g h r e s e a r c h i n 
M o n t r e a l ' s L o v e l l D i r e c t o r i e s . 

1. THE CHECKLISTS 

At the head of each entry is a reference number keyed to a 
corresponding number on the map giving the location of each building. 

The body of each entry includes the following information: 

a) address: the current (1979) civic number and street name 

b) proprietor: as indicated on the construction plans and/or permits 

c) date: date of construction: where two dates are given they 
indicate the start and finish of construction work 

d) architect: the name of the firm as indicated on the construction 
plans and/or permits: where an engineer's name is 
given it indicates that, as far as can be determined, 
no architect was involved. 

e) materials: the material of the superstructure is given first, 
followed by the material of the ground floor and/or 
trim. The origin of the material, if known, is given 
in brackets. The proprietary name, if known, is given 
in quotation marks. Montreal greystone refers to grey 
limestone quarried in the Montreal region. 
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f) modifications In the case where a building has undergone any 
major alteration and/or addition, the information 
is given in the same format as above, following 
the main body of the entry. 

At the foot of each entry are found the references which are listed 
chronologically as to date. Articles published in architectural or 
construction journals are included because they provide some insight 
on the attitudes towards these buildings at the time they were 
completed. 

2. THE MAPS 

The checklists are followed by three separate maps: 

Map A: Old Montreal 

Map Bs: Saint-Georges and Saint-André Wards, South Sector 

Map Bn: Saint-Georges and Saint-André Wards, North Sector 

The maps indicate three distinct periods of construction: 

1919-1929 light grey tone 

1930-1939 medium grey tone 

1940-1959 dark grey tone 

Buildings shown in outline only on the maps were constructed either 
before 1919 or after 1959. 

The numbers on the maps are keyed to the numbers at the head of each 
entry in the checklists. All east-west streets have odd numbers and 
all north-south streets have even numbers. 

Map A: Old Montreal; the lowest odd number (1) is in the lower 
right corner of the map, the highest odd number (81) is 
in the upper left corner of the map; the lowest even 
number (2) is in the upper right corner of the map, the 
highest even number (26) is in the lower left corner of 
the map. 

For reasons of format in the binding of this book Saint-Georges and 
Saint-André Wards are divided into North and South Sectors, the line 

of division being Sherbrooke Street. If viewed together as one map 

the numbering system is as follows: 
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Maps Bs and Bn: Saint-Georges and Saint-André Wards, south and 
north sectors; the lowest odd number (1) is in the 
lower right corner of Map Bs, the highest odd 
number (525) is in the upper left corner of Map Bn; 
the lowest even number (2) is in the lower right 
corner of Map Bs, the highest even number (498) is 
in the upper left corner of Map Bn. 

Buildings immediately to the west of the Montreal city limits, shown 
along the left side of Map Bs and Map Bn, are included because the 
line of division between the cities of Montreal and Westmount slices 
too severely through an area of residential development important 
throught the period 1919-1959. 

Finally, it should be noted that due to an oversight on my part, seven 
buildings constructed either pre-1919 or post-1959 are listed in the 
inventory (A-33; Bn-20; Bs-169; Bn-280; Bn-308; Bn-399; Bn-441). The 
reason is that the maps were completed prior to my verification that 
these buildings were outside of the period under study. 
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Le Vieux M o n t r é a l Old M o n t r e a l 

Por t de Mon t r éa l P o r t of M o n t r e a l 

A-l A-l 

BUREAU DE NAVIGATION ET DE POLICE 
1923 
Théodore Daoust 
Brique chamois e t g r è s chamois 

r é f é r e n c e : M o n t r é a l . A r c h i v e s 
du Por t de M o n t r é a l . 

HARBOURMASTER'S OFFICE AND POLICE STATION 
1923 
Théodore Daoust 
Buff brick and buff sandstone 

reference: Montreal. Archives of the 
Port de Montréal. 

Rue de la Commune Rue de la Commune 

A-3 A-3 

329, rue de la Commune 
Immeuble du CATHOLIC SAILORS' CLUB 
Construit en 1873 
Architecte inconnu 
Pierre grise de Montréal 

Annexe rue Saint-Pierre construite en 
1924 
John Quinlan & Co. - entrepreneurs 
général 
Calcaire gris 
Incendiée en 1926 
Rénovée en 1927 
D.J. Crighton 

références: Montréal. Fonds du 
GRBPGM*. Montréal. AVM, Service des 
permis et inspections, permis n° 1288, 
24 avril 1924; permis n° 219, 
7 fév. 1927. 

329, rue de la Commune 
CATHOLIC SAILORS' CLUB Building 
Constructed in 1873 
Architect unknown 
Montreal greystone 

Rue Saint-Pierre annex constructed in 
1924 
John Quinlan & Co - general 
contractors 
Grey limestone 
Burnt in 1926 
Renovated in 1927 
D.J. Crighton 

references: Montreal. Collection of 
GRBPGM*. Montreal. AVM, Service des 
permis et inspections, permit No. 1288, 
24 April 1924; permit No. 219, 
7 Feb. 1927. 

* Le groupe de recherche sur les bâtiments en pierre grise de Montréal 
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Place d'Youville Place d'Youville 

A-5 A-5 

165, place d'Youville 
Immeuble du MONTREAL SAILORS' 
INSTITUTE 
1953-1954 
C.R. Tetley 
Brique chamois et calcaire gris 

référence: Montréal. Archives du 
Montreal Sailors Institute, plans et 
détails de construction. 

165, p l a c e d ' Y o u v i l l e 
MONTREAL SAILORS' INSTITUTE 
B u i l d i n g 
1953-1954 
C.R. T e t l e y 
Buff b r i c k and g rey l i m e s t o n e 

r e f e r e n c e : M o n t r e a l . Mont rea l 
S a i l o r s I n s t i t u t e A r c h i v e s , 
p l a n s and s p e c i f i c a t i o n s . 

A-7 A-7 

204, place d'Youville 
Immeuble ARNAUD & CLEMENT 
Construit vers 1895 
Architecte inconnu 
Brique rouge, terre cuite chamois et 
pierre grise de Montréal 

Etage ajouté entre 1944 et 1945 
Ludger Venne 
Brique rouge 

référence: Montréal. Fonds du 
GRBPGM. Montréal. AVM, Service des 
permis et inspections, permis 
n° 3753, 20 déc. 1944. 

Rue Saint-Paul est 

204, place d'Youville 
ARNAUD & CLEMENT Building 
Constructed ca. 1895 
Architect unknown 
Red brick, buff terracotta and 
Montreal greystone 

Storey added between 1944 and 1945 
Ludger Venne 
Red brick 

reference: Montreal. Collection of 
GRBPGM. Montreal. AVM, 
Service des permis et inspections, 
permit No. 3753, 20 Dec. 1944. 

Rue Saint-Paul est 

A-9 A-9 

444 e s t , rue S a i n t - P a u l 
F a b r i q u e de l a DEPENDABLE SLIPPER 
C o n s t r u i t v e r s 1932 
Architecte inconnu 
Brique rouge et béton 

référence : Lovell's Montreal 
Directory, 1933-1934, vol. 91, 
p. 585. 

444 e s t , rue S a i n t - P a u l 
DEPENDABLE SLIPPER F a c t o r y 
C o n s t r u c t e d c a . 1932 
A r c h i t e c t unknown 
Red b r i c k and c o n c r e t e 

r e f e r e n c e : L o v e l l ' s M o n t r e a l 
D i r e c t o r y , 1933-1934 , V o l . 9 1 , 
p . 5 8 5 . 
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A- l l A - l l 

140 e s t , rue S a i n t - P a u l 
Immeuble des CANADA STEAMSHIP LINES 
C o n s t r u i t v e r s 1945 
A r c h i t e c t e inconnu 
Brique chamois e t c a l c a i r e 

140 e s t , rue s a i n t - P a u l 
CANADA STEAMSHIP LINES B u i l d i n g 
C o n s t r u c t e d c a . 1945 
A r c h i t e c t unknown 
Buff b r i c k and l i m e s t o n e 

r e f e r e n c e : M o n t r é a l . Canada S team­
ship L ines (1975) L i m i t e d , 
communication v e r b a l e de M. R i d d e l l . 

r e f e r e n c e : M o n t r e a l . Canada 
S teamsh ip L i n e s (1975) L i m i t e d , 
Mr. R i d d e l l , v e r b a l communica t ion . 

Rue S a i n t - P a u l o u e s t Rue S a i n t - P a u l o u e s t 

A-13 A-13 

81 ouest, rue Saint-Paul 
Immeuble DUCHESNEAU & TRUDEAU 
Construit vers 1910 
Architecte inconnu 
Brique chamois, calcaire chamois et 
pierre grise de Montréal 

81 ouest, rue Saint-Paul 
DUCHESNEAU & TRUDEAU Building 
Constructed ca. 1910 
Architect unknown 
Buff brick, buff limestone and 
Montreal greystone 

Annexe construite entre 1938 et 1939 
R.R. Tourville & Lucien Parent 
Brique rouge, calcaire gris et pierre 
artificielle 

Annex constructed between 1938 and 1939 
R.R. Tourville & Lucien Parent 
Red brick, grey limestone and 
artificial stone 

Annexe agrandie en 1953 

J.Z. Gauthier 
Brique rouge, c a l c a i r e g r i s e t p i e r r e 
a r t i f i c i e l l e 

Annex enlarged in 1953 
J . Z . Gauthier 
Red brick, grey limestone and 
artificial stone 

r é f é r e n c e s : M o n t r é a l . Fonds du 
GRBPGM. M o n t r é a l . AVM, S e r v i c e des 
permis e t i n s p e c t i o n s , pe rmis n° 
2476, 17 s e p t . 1938; p e r m i s 
n° 1149, 20 mars 1953 . 

r e f e r e n c e s : M o n t r e a l . C o l l e c t i o n of 
GRBPGM. M o n t r e a l . AVM, S e r v i c e 
des pe rmis e t i n s p e c t i o n s , p e r m i t 
No. 2476 , 17 S e p t . 1938; p e r m i t 
No. 1149, 20 March 1 9 5 3 . 
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Rue du Saint-Sacrement 

A-15 

315, rue du Saint-Sacrement 
Immeuble FURNESS 
1921 
Architecte inconnu 
Calcaire gris 

référence: Plaque de bronze 
encastrée au dessus de l'entrée 
principale. 

Rue du Saint-Sacrement 

A-15 

315, rue du Saint-Sacrement 
FURNESS Building 
1921 
Archi tec t unknown 
Grey limestone 

reference: Bronze plaque 
inset above the main entrance. 
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Rue Notre-Dame e s t Rue Notre-Dame e s t 

A-17 A-17 

275 e s t , rue Notre-Dame 
HOTEL DE VILLE DE MONTREAL 
C o n s t r u i t e n t r e 1874 e t 1878 
Henri Maurice P e r r a u l t 
Alexander C. H u t c h i s o n - a r c h i t e c t e 
a s s o c i é 
P i e r r e g r i s e de M o n t r é a l 

275 e s t , rue Notre-Dame 
MONTREAL CITY HALL 
C o n s t r u c t e d be tween 1874 and 1878 
Henr i Maur ice P e r r a u l t 
A l e x a n d e r C. H u t c h i s o n -
a s s o c i a t e d a r c h i t e c t 
Mon t r ea l g r e y s t o n e 

Incendié en 1922 
R e c o n s t r u i t e n t r e 1923 e t 1925 
J . L . D . L a f r e n i è r e - a r c h i t e c t e de l a 
v i l l e de M o n t r é a l 
J . Orner Marchand - p r é s i d e n t de l a 
commission d ' a r c h i t e c t e s 
J . Dalbé Viau , Alphonse Venne, E r n e s t 
Cormier, L.A. Amos, D . J . Spence -
commission d ' a r c h i t e c t e s 

Burnt i n 1922 
R e c o n s t r u c t e d be tween 1923 and 1925 
J . L . D . L a f r e n i è r e - a r c h i t e c t f o r 
t h e C i t y of M o n t r e a l 
J . Orner Marchand - cha i rman of t h e 
boa rd of a r c h i t e c t s 
J . Dalbé Viau , Alphonse Venne, 
E r n e s t Co rmie r , L.A. Amos, 
D . J . Spence - boa rd of a r c h i t e c t s 

Agrandi e n t r e 1933 e t 1934 
Siméon B r a i s 
Calcaire 

Enlarged between 1933 and 1934 
Simeon Brais 
Limestone 

r é f é r e n c e s : M o n t r é a l . Fonds du 
GRBPGM. 
Mon t r éa l . AVM, S e r v i c e des pe rmis e t 
i n s p e c t i o n s , pe rmi s n° 3874 , 18 s e p t . 
1923; pe rmis n° 3706, 16 a o û t 1924. 
"The R e - c o n s t r u c t e d C i t y H a l l , 
M o n t r e a l " , C o n s t r u c t i o n , v o l . 1 9 , 
n° 2 ( f é v . 1 9 2 6 ) , p . 41-48 e t 6 0 . 
"The R e b u i l d i n g of t h e M o n t r e a l C i t y 
H a l l " , The J o u r n a l , Royal A r c h i t e c -
t u r a l I n s t i t u t e of Canada , v o l . 5 , 
n° 4 ( a v r i l 1 9 2 8 ) , p . 1 1 9 - 1 2 2 . 
M o n t r é a l . AVM, S e r v i c e des pe rmis e t 
i n s p e c t i o n s , pe rmi s n° 2187 , 
22 d e c . 1 9 3 3 . 

r e f e r e n c e s : M o n t r e a l . C o l l e c t i o n of 
GRBPGM. 
M o n t r e a l . AVM, S e r v i c e des pe rmis e t 
i n s p e c t i o n s , p e r m i t No. 3874 , 18 S e p t . 
1923 ; p e r m i t No. 3706 , 16 August 1924. 
"The R e - c o n s t r u c t e d C i t y H a l l , 
M o n t r e a l , " C o n s t r u c t i o n , V o l . 1 9 . No. 2 
( F e b . 1926 p p . 41-48 and 6 0 . "The 
R e b u i l d i n g of t h e M o n t r e a l C i t y H a l l , " 
The J o u r n a l , Royal A r c h i t e c t u r a l 
I n s t i t u t e of Canada, V o l . 5 , No. 4 
( A p r i l 1 9 2 8 ) , p p . 1 1 9 - 1 2 2 . M o n t r e a l . 
AVM, S e r v i c e des pe rmi s e t i n s p e c t i o n s , 
p e r m i t No. 2187 , 22 Dec. 1 9 3 3 . 
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A-19 A-19 

100 e s t , r u e Notre-Dame 
NOUVEAU PALAIS DE JUSTICE DE MONTREAL 
1923-1925 
L.A. Amos, C . J . Saxe , E r n e s t 
Cormier - commiss ion d ' a r c h i t e c t e s 
Calcaire gris et granit gris naturel 

100 e s t , r u e Notre-Dame 
NEW MONTREAL COURT HOUSE 
1923-1925 
L.A. Amos, C.J. Saxe, Ernest 
Cormier - board of architects 
Grey limestone and natural grey granite 

references: Montréal. AVM, Service 
des permis et inspections, permis 
n° 938, 21 avril 1923. John M. 
Lyle, "Canadian Architecture", The 
Journal, Royal Architectural 
Institute of Canada, vol. 4, n° 2 
(fév. 1927), p. 59 et 61. 

references: Montreal. AVM, Service 
des permis et inspections, permit 
No. 938. 21 April 1923. John M. 
Lyle, "Canadian Architecture," The 
Journal, Royal Architectural 
Institute of Canada, Vol. 4, No. 2 
(Feb. 1927), pp. 59 and 61. 

A-21 A-21 

10 e s t , r u e Notre-Dame 
Immeuble CHARPENTIER 
1946-1947 
E.A. Doucet 
Calcaire gris, brique chamois et 
g r a n i t r o u g e p o l i 

10 e s t , rue Notre-Dame 
CHARPENTIER B u i l d i n g 
1946-1947 
E.A. Doucet 
Grey l i m e s t o n e , buff b r i c k and 
p o l i s h e d red g r a n i t e 

r e f e r e n c e : M o n t r é a l . AVM, S e r v i c e 
des pe rmis e t i n s p e c t i o n s , p e r m i s 
n ° 6 4 1 5 , 20 d e c . 1946. 

r e f e r e n c e : M o n t r e a l . AVM, S e r v i c e 
des permis e t i n s p e c t i o n s , p e r m i t 
No. 6415 , 20 Dec . 1946. 

Rue Notre-Dame o u e s t Rue Notre-Dame o u e s t 

A-23 A-23 

70 o u e s t , r u e Notre-Dame 
Immeuble DESMARAIS & ROBITAILLE 
1929-1930 
G.A. Monet te 
Calcaire de 1'Indiana (Etats-Unis) 

70 o u e s t , rue Notre-Dame 
DESMARAIS & ROBITAILLE B u i l d i n g 
1929-1930 
G.A. Monet te 
I n d i a n a l i m e s t o n e ( U n i t e d S t a t e s ) 

r é f é r e n c e : M o n t r é a l . AVM, S e r v i c e 
des pe rmis e t i n s p e c t i o n s , pe rmi s 
n ° 3228 , 27 j u i l l e t 1929. 

r e f e r e n c e : M o n t r e a l . AVM, S e r v i c e 
des pe rmis e t i n s p e c t i o n s , p e r m i t 
No. 3228 , 27 J u l y 1929. 


